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24. Sifat Kebuddhaan Sifat Dasar, Memiliki

Keharmonisan Pikiran

Menekuni dan mempraktikkan Dharma bukanlah hal
yang mudah, itu memerlukan pola pikir yang harmonis. Ini
berarti membuat pikiran (hati) kamu menjadi damai dan
hidup sesuai dengan hati nuranimu, ini yang disebut
sebagai harmoni. Mengembangkan pikiran yang toleran
dan harmonis, selalu memikirkan kesejahteraan semua
makhluk, memikirkan apa yang dilakukan semua makhluk.
Ini yang dinamakan dengan "mengambil pikiran makhluk
hidup sebagai pikiran diri sendiri," yang berarti bahwa
kamu harus bisa menganggap pikiran semua makhluk
sebagai kepentinganmu sendiri atau urusan yang kamu
pikirkan. Misalnya saat orang lain merasa ketakutan,
berpikir kalau dirinya mungkin mengidap sakit kanker,
maka kamu harus merasa kalau kamu yang sedang
memikirkannya, saya harus bisa turut menanggung beban
pikirannya, ini baru namanya menekuni Dharma. Kita harus

bisa  "berusaha semaksimal mungkin menjadikan
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kesadaran spiritual di alam Dharma sebagai kekuatan
sendiri.” Di alam Dharma ini, yakni di Alam Manusia, di
dunia yang kita tinggal ini, kesadaran spiritual kita
memiliki kekuatan. Jika kamu memiliki kesadaran spiritual
yang tinggi, berarti kamu memiliki kekuatan spiritual.
Karena semakin tinggi kesadaran spiritual seseorang, maka
dia semakin tidak takut menghadapi kesulitan, dia semakin
mampu mengatasi kesulitan; Sedangkan orang dengan
kesadaran spiritual yang rendah akan merasa ketakutan
saat menghadapi kesulitan. Contohnya, dokter berkata
bahwa dia mungkin sakit kanker. Jika dia adalah seorang
umat dan praktisi Buddhis, selain itu memiliki kesadaran
spiritual yang sangat tinggi, maka dia akan berkata,
“Guan Shi Yin Pu Sa berwelas asih kepada saya, saya tidak
melakukan kejahatan, maka saya tidak akan sakit kanker” ;
Namun jika dia bukanlah seorang umat dan praktisi
Buddhis, maka mendengar berita ini, dia akan segera
merasa ketakutan sekali, malah akan memperberat kondisi

sakit yang dideritanya. Semakin tinggi tingkat kesadaran
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spiritual seseorang, maka dia akan mampu mengatasi

semakin banyak kesulitan.

Ketahuilah bahwa alam Dharma yang tiada akhirnya
adalah makhluk hidup yang tiada habisnya, semuanya
berkumpul di tengah pikiran Bodhisattva. Alam Dharma
yang tiada akhirnya dengan kata lain bahwa Alam Manusia
ini tiada akhirnya, yakni tiada habisnya terus-menerus
bertumimbal lahir. Jika seseorang adalah Bodhisattva yang
sesungguhnya, maka dia harus bisa menempatkan semua
makhluk di tengah pikirannya, mengutamakan dan
mementingkan kebaikan untuk semua makhluk. Berarti
harus mampu berkorban tanpa pemikiran egois sedikit
pun, dia hanya memikirkan orang lain, harus bisa
menempatkan semua makhluk di dalam pikiran, inilah
konsep pemahaman untuk menyelamatkan semua
makhluk dalam menekuni Dharma. Kalian tahu bahwa
dengan mengandalkan kekuatan Master dan Guan Shi Yin
Pu Sa dalam menyelamatkan semua makhluk, hasil yang

terbaik adalah bisa membuat bumi ini kiamat lebih lambat,
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bencana menjadi lebih berkurang. Kalau begitu, mengapa
tidak terpikir bahwa segala benda terbentuk dari molekul,
jika tidak ada molekul, bagaimana mungkin bisa tercipta
benda-benda atau materiil? Misalnya, sehelai rambut jika
diteropong melalui mikroskop, maka ia pun terbentuk dari
banyak molekul. Kulit manusia, daging, dan lain
sebagainya terbentuk dari air, jika kamu menguji dan
menguraikannya, pada akhirnya yang akan ditemukan
adalah air, tidak ada benda yang lain. Kalian adalah air,
kalian adalah benda, dan dari bersatunya kalian
terbentuklah dunia ini. Sama seperti sebuah rumah, dari
berbagai macam perabotan rumah tangga baru bisa
membentuk sebuah rumah, akan tetapi perabot-perabot
ini pada suatu hari nanti pun akan rapuh dan rusak, tidak
bisa digunakan lagi, terakhir dibuang, maka rumah ini pun
akan hilang. Begitu pula dengan bumi ini. Jika kalian
semua melakukan kejahatan, maka menurut kalian apakah
kita masih bisa mempertahankan “rumah” ini? Setiap
orang begitu egois, melakukan penelitian bom atom,

menebang pohon, merusak keseimbangan alam, lalu
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menurut kalian, berapa lama lagi umur bumi ini? Maka,

meningkatkan kesadaran spiritual sangatlah penting.

Oleh karena itu, kita harus bisa menganggap
penderitaan semua makhluk, yakni penderitaan dan
kesusahan semua makhluk di dunia ini, mengibaratkannya
sebagai sebuah  “pintu welas asih” , lalu dengan
menggunakan  “awan amal dan kebaikan”  untuk
memenuhinya. Dengan kata lain, welas asihmu harus
seperti awan, yang mampu memenuhi “pintu welas asih”
ini, maka dikatakan, “awan memenuhi pintu welas asih,
lautan kasih yang bergelora” . Berarti lautan welas asih di
hatimu seperti samudra besar yang bergelombang dan
menggelora. Dengan kata lain, harus terus menerus
memiliki hati yang welas asih dan tidak boleh terputus,
selain itu harus selalu “begitu ada pergolakan, segera
merespon” , dengan kata lain, begitu timbul perasaan
welas asih, lalu segera melakukan tindakan. Bukannya saat
diri sendiri menghadapi suatu masalah, lalu apa yang

harus saya lakukan? Saya harus secepatnya melafalkan
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paritta. Tidak boleh tidak mementingkan masalah orang
lain dan hanya memikirkan masalah diri sendiri atau
keluarga sendiri. Ini bukanlah sikap yang seharusnya kalian
bina. Kalau begitu, mengapa Bodhisattva di Surga hidup
dengan sangat baik, lalu masih turun ke bawah untuk
menyelamatkan semua makhluk? Mengapa mereka mau
menjalani begitu banyak penderitaan? Karena Bodhisattva
selalu merespon begitu merasakannya — “you gan ji fu” .
“Ji" berarti segera, “fu” berarti bertindak cepat. Begitu
merasakan sesuatu, lalu segera menolong orang, itu baru
yang dinamakan Bodhisattva. Akan tetapi “segera
melakukan kebajikan” ini pun ditentukan oleh jodoh,
apabila orang ini tidak berjodoh, juga tidak akan bisa
berbuat apa-apa. Maka, tekad sangatlah penting, ini
namanya “tiada tekad tiada hasil” . Dengan kata lain, jika
orang ini tidak memiliki niat atau tekad dalam melakukan
apapun, maka segala hal yang dilakukannya tidak akan

bisa berhasil.
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Ketahuilah bahwa Bodhisattva tidak memiliki hati —
pikiran. Dengan kata lain, jika kamu mengatakan bahwa
setiap Bodhisattva memiliki hati, namun sesungguhnya
tidak memiliki hati; Jika kamu mengatakan kalau
Bodhisattva tidak memiliki hati, namun sesungguhnya
memiliki hati. Apabila kamu mengatakan kalau Bodhisattva
tidak punya hati, lalu dari manakah asalnya perasaan welas
asih Bodhisattva? Dari mana asalnya rasa kasihan? Dia
memiliki hati. Namun di saat yang sama juga tidak
memiliki hati, karena Bodhisattva sudah memandang
segala hal di dunia ini sebagai sesuatu yang kosong,
setelah memiliki pandangan kosong ini, bisa merefleksikan
bahwa jiwa pikiran Bodhisattva adalah kosong. Jika kamu
tidak memandang penting hal ini, maka sesungguhnya
pikiranmu adalah kosong. Bodhisattva memandang pikiran
semua makhluk sebagai pikirannya sendiri. Apabila adalah
Bodhisattva, maka apa yang kalian pikirkan juga
merupakan pikiran dari Bodhisattva; Jika kalian sedih,
Bodhisattva juga ikut bersedih; Jika kalian merasa pilu,

Bodhisattva juga merasa pilu. Itu baru yang dinamakan
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dengan Bodhisattva memandang pikiran semua makhluk
sebagai pikirannya sendiri. Bodhisattva tidak memiliki
kesadaran spiritual. Dikatakan Bodhisattva tidak memiliki
kesadaran spiritual karena kesadaran spiritual Bodhisattva
adalah kesadaran spiritual semua makhluk. Saat semua
makhluk menderita, maka Bodhisattva akan turun ke Alam
Manusia untuk menyelamatkan jiwa mereka; Saat semua
makhluk berbahagia, Bodhisattva juga turut berbahagia.
Saat Bodhisattva melihat kalian mengalami gempa bumi
atau dilanda tsunami, atau tertimpa bencana, sama seperti

kalian, Bodhisattva pun akan merasa sangat sedih.

Oleh karena itu, pahamilah bahwa, “begitu ada
respon segera terhubung” . Yakni begitu kamu
mendapatkan suatu respon, berarti kamu sudah
terhubung. Dengan kata lain, saat pikiranmu sudah
memiliki respon dengan pikiran semua makhluk, berarti
kamu sudah terhubungkan. Saat semua makhluk
menderita, maka kamu bisa merasakan penderitaan

mereka, maka sesungguhnya kamu sudah menjadi
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Bodhisattva. Saat semua makhluk akan tertimpa bencana,
kamu akan merasa sangat sakit, maka sesungguhnya kamu
sudah memiliki hati Buddha. Banyak orang yang suka
melihat kejelekan orang lain, banyak orang merasa senang
saat melihat orang lain terjatuh, atau saat orang lain
tertimpa bencana, maka akan terlahir suatu perasaan
senang di hatinya. Maka, pertama, orang seperti ini
memiliki potensi kesadaran yang sangat rendah; Yang
kedua, jiwanya sudah ternodai, tidak memiliki pola berpikir
yang normal, dia bukanlah Bodhisattva. Dia merasa
penderitaan orang lain merupakan suatu kenikmatan bagi
dirinya, suatu bentuk pelampiasan, maka sesungguhnya
orang-orang seperti ini sama seperti binatang. Karena
anjing adalah binatang, maka saat orang lain
menendangnya, dia pasti akan membalas dengan
menggigitnya. Jika dia melakukan kesalahan, lalu kamu
juga turut melakukan kesalahan, bukankah berarti kamu

sama sepertinya — juga adalah binatang?

Sebagai praktisi Buddhis, kalian harus bisa memahami

satu prinsip kebenaran, yakni: tiada kebencian tanpa
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alasan, tiada hutang tanpa penghutang. Semua halangan
karma buruk dan akar sifat buruk tercipta dari
kehidupanmu yang sebelumnya. Karena bibit sebab yang
kamu ciptakan di kehidupan sebelumnya baru bisa
menyebabkan kamu harus menanggung begitu banyak
penderitaan di kehidupan ini. Jika di kehidupan ini,
kesadaranmu masih belum terbuka dan terus hidup di
tengah gelombang dosa ini, maka kamu akan terus
berguling-guling di tengah gelombang karma buruk ini
dan tidak akan pernah bisa keluar. Seperti para muda-
mudi masa kini yang tidak pernah bisa memikirkan orang
lain, tidak bisa berpikir dari sudut pandang orang lain.
Inilah mengapa orang-orang zaman sekarang semakin
tidak punya hati nurani. Inilah mengapa mereka menjadi
semakin jauh dengan Bodhisattva. Karena Bodhisattva
selalu memikirkan orang lain, yaitu pikiran semua makhluk
adalah pikiranku, rupa semua makhluk adalah rupaku,
kerisauan semua makhluk adalah kerisauanku. Bodhisattva
berpikir demikian. Sedangkan muda-mudi zaman sekarang

apakah bisa berpikir demi kalian? Karena mereka bukan
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Bodhisattva, mereka tidak menekuni Dharma, maka segala
hal yang mereka lakukan layaknya seorang manusia yang
berada di Alam Manusia; Jika yang dilakukannya lebih
buruk, maka bagaikan binatang di Alam Manusia; Jika
yang dilakukannya lebih buruk lagi, maka mereka seperti
setan di Alam Manusia; Bila lebih buruk lagi, maka mereka
seperti iblis di Alam Manusia, yang nantinya pasti akan
masuk Neraka. Pikiran Bodhisattva dan semua makhluk
akan terhubung secara serentak. Secara serentak di sini
berarti seperti saya dan dirimu sama sekali tidak perlu
berdiskusi terlebih dahulu, namun konsep pemikiran dan

tindakan yang kita lakukan semuanya sama.

Kita sering membahas tentang hati nurani, apakah
kalian tahu dari manakah hati nurani berasal? Hati nurani
berasal dari wujud semula semua makhluk, karena
seseorang yang memiliki hati nurani, berarti ia memiliki
wujud semula semua makhluk, sedangkan wujud semula
semua makhluk adalah suatu jiwa yang seharusnya
memang dimiliki oleh semua makhluk, suatu wujud yang

nyata. Wujud semula semua makhluk harus berkaitan erat
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dengan pikiran Bodhisattva. Dengan kata lain, seseorang
yang benar-benar memiliki hati nurani yang baik, maka
ucapan yang dikatakannya, tindakan yang dilakukannya,
bahkan pemikiran di dalam pikirannya akan sama seperti
Bodhisattva. Maka ia pasti bisa terhindarkan dari
malapetaka, karena pikiranmu sudah terhubungkan
dengan pikiran Bodhisattva. Jika kamu memiliki pikiran
Buddha, maka asalkan muncul suatu pemikiran dalam
dirimu, yang disebut “tumbuh pemikiran” , dalam bahasa
kuno disebut sebagai “segera mendapatkan respon” ,
dengan kata lain, begitu muncul pemikiran dalam dirimu,

Bodhisattva segera tiba.

Seperti perkataan, “Semua yang dilakukan manusia
diketahui oleh Surga.” Kalau begitu, apa yang sedang
kalian lakukan? Kalian sedang melakukan hal-hal duniawi,
kalian tidak menekuni Dharma, kalian tidak melakukan hal-
hal yang mulia, kalian masih berkeliaran di dunia ini. Jika
saat bencana benar-benar tiba, lalu apa yang akan terjadi

pada diri kalian? Kalian mengira hal-hal pribadi sendiri
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yang paling penting, semua masalah pribadi sendiri yang
paling utama. Master sering memberi tahu kalian, sebesar
apapun masalah pribadi sendiri, tetap saja adalah masalah
kecil; Namun hal kecil dalam menekuni dan membabarkan
Dharma, tetap merupakan hal penting. Manusia bersifat
egois. Segala hal yang kamu terima pada hari ini
semuanya dikarenakan dirimu tidak melakukannya dengan
baik. Dengan kata lain, seperti bibit yang kamu tanam di
ladang ini tidak bagus, makanya tidak bisa tumbuh
menjadi buah yang baik. Tunggu sampai kamu melihat
pohon dengan buah-buahan yang buruk ini, kamu
menjadi benci dan marah, dan kembali ingin supaya orang
lain membantumu menyelesaikan masalah-masalah ini.
Maka saat itu, semuanya sudah terlambat. Ada pepatah di
Tiongkok yang berbunyi, “Untuk menguraikan simpul
diperlukan si pengikat simpul.” Buah karma buruk yang
kamu tanam sendiri, jika dirimu sendiri  tidak
menyelesaikannya,  malah  meminta orang lain

membantumu menyelesaikannya, apakah mungkin?
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Jika pikiranmu senantiasa terhubung dengan
Bodhisattva, maka saat dirimu menghadapi bencana, kamu
bisa segera mendapatkan petunjuk dari Bodhisattva.
Sesungguhnya yang terjadi pada dirimu adalah, “segera
menampakkan tubuh Kebuddhaan” , dengan kata lain
Bodhisattva bisa segera terlihat pada dirimu, berarti kamu
sudah mendapatkan kebebasan. Jika kamu bisa terhindar
saat terjadi bencana, sesungguhnya berarti kamu sudah
berbeda dengan orang-orang, kamu adalah Bodhisattva,
karena Bodhisattva tidak akan tertimpa bencana. Akan
tetapi bagaimana Bodhisattva ini bisa terbentuk? Ini
semua mengandalkan pada sikap dan perilakumu sehari-

hari yang sama seperti Bodhisattva.
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RESZFHOL . TREZRME it XTAH
' w

e shi méi you tou de 1an hui ya lUn hui rd guo
353

R M E e E. R
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yl ge rén shi zhén zheng de pu sa ta yao ba zhong shéng fang zai

—TMTARE EWNEF, BEEL X £ W&

Xin zhong yao yi zhong shéng de li yi wéi shang zhong shéng de

fm, BEU R EHF=zNA £, R £ B
li yi wéi zhong jiu shi shud yao wu si de feng xian xin zhong zhi

MmA 2. i K EXMABE @, O F R

xiang dao rén jia yao ba zhong shéng de xin fang zai xin
B 28 Ax, E X £ WL W &L
zhong zheé cai shi xue fé jiu du zhong shéng de | n|an ni men

T, XTREFERE R £ BHE . R A1)

jiu zhi dao kao zhe shi fu de néng liang kao zhe guan shi yin pu sa
MAME REMNRXN G E, FF U HEFZFF

de néng liang lai jiu du zhong shéng zui hao di gid hui mie man yi

B BERHNE R £  HEFMHKEX

dian zai nan shao yi dian na me wei shén me bu xiang yi
R, RE D> — KR, BAA M+ 2A B —
xiang ren hé y1 ge wu zhi ta dou shi you fén zi jié gou zu chéng
B, FA—1TYREHLERHDFE W H B

rd guo me| you fen zi na Ii lai de wu zhi wu ti bi rd yi
El’J an R " FMERWNERWIAK? Ll —
gén téu fa si yong xian wéi jing zhao cha lai kan ta shi you hén duo
Rk HEMEKE R HEKRKE, E2EHR S
de fén zi jie gou zU chéng de ren de pi f0 rou déng quan bu
Mo FEMA K B, ARINRK. B F £ 38
dou shi yéu shui zU chéng ni ba ta hua yan dao zui hou ta dou
W} EH KHE K EI’J RN B I HZEFEH
shi shui ya méi you shén me wu zhi de ni men jiu shi shui ni

= K B, zﬁ t 2¥9EBN. RN K, R
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men jiu shi y1 zhong wu zhi you ni men hé hé ér chéng xing
MBEE— ™ WKR, AMERMODMEMm Kk , I
chéng le zhe ge shi jie jiu xiang y1 ge jia y| yang you na me
B TXATMHEHRA, &K —1PMR— &, B A
dud jia ju cai neng cheng we| yi ge jia dan shi zhe xié jia ju you yi
ZxREBT B T, BEZKX bé_‘?Eﬁ—
tian dou lan diao le fu xiu le bu néng yong le ba ta réng
X & k= 1 BfS7T, ~8 B 7T, £
diao le zhe ge jia jiu me| you le zhe ge di qiu yé shi zhe yang
BT, XTTERMREBET. XTMHBHEKBE X &
de da jia dou zai zuo huai shi ni men shud zhe ge jia hai néng
|—‘—| s N Nt ——

. AKRBEM K F, XM B XHPHRE B
bao de zhu ma meéi ge rén dou shi na me de zi gao hé bao
REEBE? P ABEHRA E’JE%A ® %z &
zha kan shu mu po huai shéng tai ping héng ni men shud zhe
E. BRI AR, ®IK &£ &S ¥ & , RA &%

ge di giu néng gou huo du jiu zhén de yao ti gao jing jie le

TR BE B R F 7\ ENERSERERT.

sud0 yi wo men yao ba zhong shéng de ji ku jiu shi ba zhong
FrAE M 2 X £ HWESE, 28 R

shéng zai rén jian de sud you de ku nan xiang yi ge ci béi de mén

&4 ?‘AIEﬂE’JﬁEEEI’J ¥, & —1TREN ]

yl yang yong CI shan de ydn y1 yang lai ba ta tian man yé jiu
— &%, BEEN— & KELEE &H. B
shi shué ni na zhong ci béi xin yao xiang yun yl yang ba ci béi de meéen

T WM M BRELE & =— & BEE ]
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tian man suo yi jiao yun bu ci meén bo téng bei hai jiu
i/'E\ ;ﬁ I ﬁﬁ L/L DLI ! EIU\ |j & H% ll_:\ ! o E!}rl

sh| ci béi de hai zai ni xin zhong xiang da hai yi yang bo tao fan

ERENBEMXRD 7 & XB— &F K& &

gun yé jiu shi shud ci béi xin bu néng duan ér qgié yi zhi yao you
R, BHME K BIELOA & B, MBE—EBEZE &/
qi you fu you gan ji fu jiu shi shuo you gan jué le ma shang

EaER, B KAk, 2 R 8T

qu zuo bu shi shué zi ji peng dao yi dian shi ging le zén me
AWM. AR R BECH B—xREFBT, BEA

.§P§<¢m

ban ne wO yao gan kuai nian jing bu néng yi wéi rén jia shi

7 Ue ? ib%fr_ RS E. K B th)\%"iEl’J

ging bu shi shi ging zhi you ni jié de shi ging cai shi shi ging zhe

EREFH, AEMROEBEALE B . X

jiu shi ni men de xiG wéi ma na pu sa zai tian shang guo de hén
MaEMR ] EARE? EFEEX £ I8 R
hao men wei shén me yao xia lai jiu du zhong shéng ne wei
i ﬂﬂ MAMT2ETRKHE X £ k? &
shén me yao lai chi zhe me duc') ki ne yin wei pu sa jiu shi you gan
Tt ABREZXA S FR? t%ﬁ?&duxsﬁ@?
ji fu Ji jiu shi ma shang fu jiu shi bén fu y1
RE. "B M2ES £, "&" M HFE&. —
you gan jué le ma shang jiu qu jiu rén na cai jiao pu sa dan shi
BRETES £ HERA, BAHEFE., B
zhé ge ma shang jiu qu zuo shan shi shi yao you yuan fen de rd guo
X155 EHMEWMEZTEEESE 200, WR
zhe ge rén méi you yuan fen yé zuo bu lido shén me shi ging suo
X ™A iR %’\&MTTH‘ £ 1% . AT
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yi yuan |i hén zhong yao jiao wu yuan bu cong yé yé jiu shi
\ P A

WWE DR &8 82, UEEBAMNB. B2
shuod rd guo zhe ge rén zuo ren hé shi ging méi you yuan |i zhe

R, WRXNTAMEASEFTRB RAE R D, X

ge rén shén me shi qing dou zuo bu chéng gong

TAH AFERBE BEHA K ID .

xU zhi pd sa wu xin jiu shi shué méi yi wei pu sa ni shuo ta

MAMEFELL. MR W 8 —USTFEHR R B

you Xin gi shi shi wi xin de ni shud pu sa wu xin dan dou you
ﬁ L, EXR X LW, R FFELL, B & E
Xin rd gud ni shud pu sa wu xin pu sa de ci béi xin shi cong na
LD, WRIR W ZFELXTL, EFNELELE N
li lai de bei min xin sh| cong shén me di fang lai de ta shi

Bxpy? EMWOR N + a5 kpI? =2

you xin de dan you shi wa xin de yin wei pu sa ba shi jie shang de

g0, B XEX O, NEFEBHR £ B
y1 qgie kan kong le kan kdng zhi hou fan she dao pu sa de xin ling

— Y E=ET, EEZE, RFAIEFFHL R

jiu shi kong de rad gud ni ba zhe ge shi ging bu dang hui shi

ME Z N, HRFEXAFRB A 3 B H

le shi ji shang ni de xin zhong jiu shi kong de le pu sa yi
T, XXl £ ML F HMEREZTHNT. FFEU
zhong shéng xin wéi ji xin rd guo shi pu sa y1 ding shi ni men
R E LASL. WREEF, — & BIR ]
xiang shén me pu sa jiu xiang shén me ni  men nan guo pu sa

B +ta, EF B 4, M ODOEL, B
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yé nan guo ni men shang xin pu sa yé shang xin na cai jiao
B L XM B O, EFEL B 0. BT Y
pu sa yi zhong shéng xin wéi ji xin pu sa wu jing jie pu sa shi

EFEU X £ ORSL. EFELTER. EFEER

méi you jing jie de yin wei pu sa de jing jie jiu shi zhong shéng de

SERRN, BASTFNRERARNE X £ B

S

jing jie zhong shéng chi ku le pu sa jiu xia fan dao rén jian lai jiu
BEHR. X £ BBFT, EFEHRTN B AR XK
du na me zhong shéng kai x n le pu sa yé kai xin kan dao ni
B, B4 X £ LT, EFEHFL. & 3 R
men zhong shéng you di zheén you hai xiao you zai nan le pu
N X £ aE. 88K. BXET, =
sa gén ni men yi yang yé hén nan guo

AR — & B R E o

sud yi yao ming bai ji de you gan ji t()ng jiu shi ni
Tl = BB 8, ”EEE ﬁ@ﬂ "o BE R
ji ran dé dao le ni you gan ying le ni jiu tong le yé jiu shi

BAEBE T, FERNT, R BE 7. U@

shuod dang ni de xin hé zhong shéng de xin néng gou you gan ying

"o, B MO M R £ RO B B8 RN

le ni jiu shi tong le zhong shéng yao chi ku le ni gan jué
T, IRMERE B T. RN £ BRZET, RERT
dao ta men tong ku le shi ji shang ni jiu yi jing shi pu sa

M ] B FT, X £ MHAEZEEEF

le zhong shéng ma shang you zai le i gan shou dao hén

ni
rT. X £ 5 £ E8X7T, & 2 B R
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v -

tong shi ji shang ni jiu shi f6 xin hén dud rén xi huan kan rén
B, Xbx L MHEAHFELOL. BRZAE R FA

jia de xiao hua hén dud rén xi huan kan rén jia shuai yi jiao huo
e

XWX E, BEZ2AEREAR B —K, 8
rén jia shou zai nan le xin li hui chan shéng yi zhdng xi yue shou
% XKETLEZ T &£ — M ER. B
xian zhe zhong rén de wu xing ji cha di er ta de xin ling
&, X M O ARNBEKRE, FZ, OO0 R
shou dao wi rén méi you zheng chang de si weéi ta bu shi pu
= B , B E E WBR%,6 MAES
sa ta jué de rén jia shou ku dui ta lai jiang sh| y1 zhong X|ang
E., B B AR ZEXNMEK HFE— 0 =
shou shi yi zhong bao fu shi ji shang zheé xié rén jiu shi chu
% B2— M RE, XTI £ XEAHMES
sheng yin wei gou sh| chu sheng dang rén jia t1 ta yi jiao ta
A P4 —]
. A BEE £, 3 AR E%E—Hill (=
y' ding yao yao huan de ta zuo cuo le ni yé qu zuo cuo na
fﬁ%ﬂﬁ & B, B e T, 14\113,%13&% i
ni bu jiu shi gén chu heng yl yang ma
MAMBERE £ — & 57
ni men xué fo zhi rén yao ming bai yi ge dao i yuan you
N ZzHEZ2AEZEHB-—1TEE: & B
tou zhai you zhu suo you de ye zhang lie gén xing dou shi ni
X, mBE. FBERNLE E SR E E ER
gian shi zao chéng de yin wei ni gian shi suo zao de y jin shi cai

A IS B RY. Ijﬂdx“ﬂiﬁﬁ ‘*tEI’Jl St 7
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rang ni shou zhé me dud de ku ni jin shi féi dan méi you kai
iR E X4aZz0E. S HIFE K B F
wu hai yao zai zhe ge nie Iang dang zhong jiu shi zai nie zhang de
gun gun lang hua I bu ting de fan gun ér qgié gun bu cha |lai
R R REBEBEAEF®EB R, MB R A B K

xian zai de nian ging rén cong lai bu hui wei ta rén zhud xiang

ya
. WERNF B ANEXFEAMLA E B

de bu hui zhan zai rén jia de jiao du qu wéi rén jia xiang zhe jiu

B, A% uh TA%E’J%F‘%jj)\* B . X E

shi wei shén me xian zai de rén yué lai yue méi you liang xin zhe jiu

=N T 4 fL?‘E’JAﬁ_éE#_“EEIDOJ‘Zi}ﬁ

shi wei shén me |i pu sa yue lai yue yuan le yin wei pu sa shi wei
ERAMHLBEFBRERXRE & T, AASTFERAS
rén jia xiang jiu shi shud zhong shéng zhi xin ji wo xin zhong
AR B, B2 K R £ Z2O0BHEL, RN
shéng zhi xiang ji woO xiang zhong shéng fan nao ji wo fan
£ 2 #H B B, R £ M KB E M
nao pu sa shi zhe yang xiang de ér xian zai de nian qing rén hui
M, EFEXHF BN, TAENF B AS
wei ni men xiang ma yin wei ta men bu shi pu sa ta men méi
ARA] B g2 A ARERF, B 1] R
you xué fo sud yi ta men sud zuo de yi gie jiu shi yi ge rén dao
BF#H, MUMRMND AHEEN—UTHME—TA B
de rén rd guo zuo de cha yi dian shi zai rén dao de chu
E’\JA;QD%M SE— R, BEEAEBEBNE
sheng rd gud zuo de zai cha y1 dian men sh| rén dao de

£ W R WBE Eﬁ—é,ﬂi’,ﬂ] = A B Y
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gui rd guo zai cha y1 dian ta men jiu shi rén dao de mé  jiang
B, MRBE—/R, BIMNHARAENE, &
lai shi yao xia di yu de pu sa dui zhong shéng de xin shi bu méu ér
k2 E TR, EFXY X £ HOEAKREM

ying de bu moéu ér ying jiu shi shué wo hé ni gén bén yong bu zhao

M, AEMNEBRE B KANERERX A E

shang liang wO men xiang cha lai de i nlan hé zuo chd lai de shi

B OE, BN B HERNE MM HRKNSF

ging dou shi y1 yang de

i #=2— & 1.

woO men chang shud liang xin ni men zhi dao liang xin sh| cdng
A B W RO, MMOME RLE M
na li lai de ma liang xin shi you zhong shéng zhi bén ti yin wei
MERNB? R ORH R £ 248K, BA
yl ge you liang xin de rén ta jiu yong you le zhong shéng de bén

— T E RLUDHA, BB 87 X £ WA
zhong shéng de bén ti jiu shi su0 you zhong shéng bén lai ying

ti
x, R EBHFTAEREEFRF B R £ KN

gai ju you de yi ge ling xing yi ge shi ti zhong shéng de bén

ZEEBEHN—"TRE. —1ERK. X £ A
ti bi x0 hé pu sa de xin xi X xiang guan jiu shi shué zhén zheng

My mMEFEFNLOERER H X . i W B IE

liang xin hao de rén jiang cha lai de hua zuo cha lai de shi
R O BA, #H HEXBOE, M HEXBNE
ging lian nao zi i de yi nian dou shi gén pu sa yi yang de suo

B, ERFENEIS BEREREIF— = N, Fr
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yi yu dao zai nan shi jiu néng bi kai yin wei ni de xin gén pu sa de
LUB 2l 5K 3 BY B B8 & AT, ARG R EFEBN
Xin sh| lian zai yi qi le rd gud ni shi fo xin ni zh| yao nian tou
LREEE—ET. WRMEREHBL, MRAE T S

y1 dong  jiao ju nian yong wén yan wén jiang jiao ji huo

— 5, M "FZ", AXS X H M "R
yé jiu shi shud ni nian tou y1 lai pu sa jiu dao le

gan ying
@z\m", m/Tj[v/_xE 153 1’]‘ lL;\?k ;Er %B?EEZEEUTo

zheng sud wei rén zai zuo tian zai kan na ni men zai zuo shén
IFE TBAEM, XEE. BBIXR M M
me ne ni men shi zai zuo rén jian zht shi ni men méi you qu xué

AR? RN BEMABZE, 118 B % %

fo ya ni men méi you zuo dao hén gao de jing jie ni men hai shi
Fwr, RN xBHARSHNER, RIMNZEZ
zai rén shi jian guang you rd gud zhén de you zai nan lai de shi
TEAHME B2 H. IR ERNEXRHERNE
hou ni men hui zén me yang ni men shi yi zi ji de shi ging
g, MM es&E4a®F? RMNIRIUBCHE B
weéi zhong zi ji suoO you de shi ging shi zui da de shi fu chang
AN B , BCHERNERBEREEXN, IRX B

chang gao su ni men zi ji de shi ging zai da yé shi xiao shi

CE = I [ EE',E!’JEhEJ BX, B2 MNZF

ging xué fo hong fa zai xiao de shi qging yé shi da shi ging réen

B, F/HB A ZBNMNEERE, ’@.Ejt%f A

jiu shi s xin ni jin tian suod shou de yi qgie jiu shi yin wei ni méi you

B FA L W”%?Eﬁﬁ W—UHMEEAMKR B
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zuo hao ya jiu shi ni zhe kuai tu rang ni zi ji zhong xia qu de
WMEFHH, MR X R E, REC M TFR
zhong zi bu hao ya sud0 yi cai hui zhang chd bu hao de gud
M FAELR, U K AR
Zi déng dao kan dao zhé xié bu hao de guo zi shi ni shi you hen
. FHEBFBIXERATFNNRFEN, BEX R
you ji you xiang rang rén jia lai bang zhu ni jie jué zhe xié wen

XNEg, X8 i ARXRX S BIRBRXLEE

ti zhe shi jiu wan le zhong guo you ju hua jiao  jié ling hai xa
H, XEMBE T, 7 EBAIEWN "ERAER
xi ling rén I zi ji zhong de e guo ni zi ji bu lai jie

B A". RES M WT R, RESFX

jué hai yao jiao rén jia lai bang zhu ni jié jué ke neng ma

R, R E I AZXRE ﬁs By RE R, B 88 137

b

H

rd gud ni de xin hé pd sa xi xi xiang guan dang ni yu dao

mRFEOMEFEEE H X, 3 REE

zai nan de shi hou hui ma shang dé dao pu sa de ling gan shi ji
RENEN RS £ S ZFTFHOR &, LK
shang ni de shén jiao ji xian f6 shén jiu shi shudé ma shang ba
F B N "HEHE", KRR S £ &
ni pu sa de shén xian cha lai le yé jiu shi shuoé ni yi jing dé dao
MEFWN S EHXT, B k& RE KX B 2
le jié tud you zai nan de shi hou ni néng bi kai shi ji shang ni

THIR. BRENE xR 8 BF, £k £ X

jiu shi yu zhong bu téng ni jiu shi pu sa yin wei pu sa shi bu hui

MES R ABE, BHREREEF, BAEFRAS
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Ve \

shou zai nan de dan shi zhé ge pu sa shi zén me xing chéng de

X REWNW. EEXNIEFRE AT kB

shi kao ping shi zuo rén xiang pu sa xing chéng de

fe? REMFEHMA & ZTFE K R,

—

~
-~
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